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 אתגאה בצלב לנצח!

 שום חוק לא ירשיע אותי.

 המשיח נשא את הקללה בעדי!

 המשיח מת בעדי

 וקנה לי חסד!

אני חופשי ממוות ומחטא!

תרגום הבית העשרים ושניים מתוך השיר "הצלב", שיר בן עשרים וארבעה בתים. 
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הקדמה

גם הוועד למען ישראל וגם קרן יצחק דה קוסטה המתינו זמן רב 

להוציא לאור בעברית ספר מאת המחבר היהודי המשיחי הידוע, יצחק 

דה קוסטה. כעת אתה מחזיק בידך את ספר ההגות הנהדר הזה שראה 

אור בשיתוף פעולה עם חברת ההוצאה לאור De Banier. הספר מציג 

את ההגיגים המעשירים של האיש המוכשר הזה על כתבי הקודש.

במשך אלפיים שנה מאז נוסדה הקהילה, תמיד היו יהודים 

שהכירו אישית את המשיח ואת ישועתו. במאה ה־19 נושעו יהודים 

רבים בארצות כמו הונגריה, אנגליה וגם הולנד. יצחק דה קוסטה 

נמנה עם היהודים האלה ועדיין מדבר באמצעות כתביו ושיריו הרבים. 

בביוגרפיה הקצרה הבאה תלמד עוד על האיש המעניין הזה שבניגוד 

לרוח הזמנים, הכריז בעוצמה את המסר על השם היחיד שניתן לבני 

אדם תחת השמיים ובו עלינו להיוושע.

דה קוסטה קיווה על סמך כתבי הקודש שהעם היהודי ייוושע, לא 

רק יהודים בודדים אלא העם כולו )רומ' יא 26(. שני הגופים שהוזכרו 

קודם לכן פועלים גם הם בקרב העם היהודי מתוך אותה תקווה.

מי ייתן שספר הגות זה ילבה את אהבתך לעם ישראל ויהיה 

לך לברכה.

אנחנו מודים לחברת ההוצאה לאור De Banier שהוציאה לאור 

את הספר בהולנדית, ובמיוחד לגברת קרנונדונק־חיסן שכתבה ספר 

זה על סמך הדרשות של דה קוסטה.

וורדן, יוני 2018

בשם הוועד למען ישראל וקרן דה קוסטה לישראל

יקובוס יוהאנס דה יונג

יאן הנדריק מאוריץ




